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Пад чароўны 
спеў цымбалаў

Карэн Ніксан-Лейн у захапленні 

ад беларускіх музыкантаў 

і Беларусі, а ў Мінску пачувае 

сябе як дома Стар. 3

Сузор’е юных талентаў 
На абласным фэсце дзіцячай 

творчасці адметна вылучалася 

нацыянальна-культурнае 

таварыства “Аўтаномія 

Беларусь” Стар. 2

Прыцягальныя вобразы
Упэўніцца ў тым, што традыцыйныя 

народныя промыслы і рамёствы сёння 

набываюць сучасныя рысы, можна 

было на выставе “Млын” у сталічным 

выставачным цэнтры   Стар. 4
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Іван Яцкавец

Гэтыя каларытныя здымкі 
зроблены сёлета на пачатку мая 
на Гомельшчыне,  у вёсцы Пагост 
Жыткавіцкага раёна. Што гэта 
за дзея? Чаму менавіта ў дзень 
святога Юрыя, ці на Юр’я, як ка-
жуць у некаторых мясцовасцях, 
сяляне з прадаўніх часоў спраў-
ляюць абрад “Юраўскі карагод”? 
Цяпер пра гэта больш падрабяз-
на могуць расказаць хіба культу-
ролагі. Дарэчы, адметны абрад 
ужо атрымаў статус нематэры-
яльнай гісторыка-культурнай 
каштоўнасці Беларусі. На Юр’я 
ў пагостаўцаў штогод — вялікае 
свята. Дзяўчаты робяць вянкі 
з травы, галінак дрэў, першых 
кветак, жанчыны ўбіраюцца ў 
святочныя строі. А перад тым 
пякуць па традыцыі рытуальны 
каравай. Вяскоўцы ўсёй грама-
дой выходзяць у поле, водзяць 
там карагоды, спяваюць, звярта-
юцца да Усявышняга з просьбамі 
аб добрым ураджаі. І ў адпавед-
насці, пэўна, з язычніцкім яшчэ 
вераваннем прыносяць яму ў ах-
вяру ўпрыгожаны каравай. 

Фалькларысты сцвярджа-
юць, што па гэты час старажыт-
ны славянскі абрад “Юр’е”, які 
ладзіцца 6 мая, найлепш заха-
ваўся менавіта ў вёсках на поўд-
ні Беларусі. “Юр'я пасля зімняй 
спячкі зямлю адмыкае, расу вы-

пускае, якая вялікую карысць 
для травы і глебы мае”, — кажуць 
у народзе. А май, дарэчы, назы-
ваюць і траўнем, бо трава хутка 
расце. Многім з нас, вяскоўцам 
па нараджэнні, з дзяцінства 
Юр’я помніцца і як дзень, калі 
ўпершыню пасля зімы выганялі 
кароў на пашу. Колькі хваляван-

няў! Вядома ж, адвыклай ад стат-
ка жывёле патрэбен асаблівы 
клопат. Таму нават у атэістычны 
час мудрыя сялянкі, адпраўляю-
чы карміцелек у поле, стараліся 
аберагчы іх замовамі, прыёмамі 
народнай магіі ды рознымі тра-
вамі, свечкамі, святою вадою 
ад дурнога вока, хвароб, нават 

ад ваўкоў — лясная ж краіна. 
Спрадвеку веды пра тое, як да-
глядаць жывёлу, перадаваліся з 
роду ў род. 

І адным з нябесных апекуноў 
свойскай жывёлы, як і ўвогу-
ле сельскай гаспадаркі, лічыўся 

язычніцкі бог Ярыла, якога паз-
ней змяніў у абрадах хрысціянс-
кі святы Юрый. Менавіта плод-
ную, “ярую” сілу, якой поўніцца 
цяпер прырода,  і задобрываюць 
пад час абраду сяляне, імкнучы-
ся жыць у гармоніі з прыродай.

СПРАДВЕЧНАЕСПРАДВЕЧНАЕ

Па роснай 
юраўскай траве...
У традыцыйнах абрадах вяскоўцаў відаць і водгукі 
даўніх вераванняў продкаў, і неацэнны досвед, 
карысны кожнаму для жыцця ў гармоніі з прыродай

Іван Ждановіч

Вясна, як вядома, — пара 
сяўбы. Сімвалічна, што менаві-
та ў гэты час у Мінск, на выста-
ву “СМІ ў Беларусі”, збіраюцца 
землякі з розных краін. Тут і 
“засяваюцца” новыя сяброўскія 
кантакты, крышталізуюцца ідэі 
супрацоўніцтва. Сёлета ў нас 
гасцявалі суайчыннікі з Грузіі, 

Латвіі, Літвы, Польшчы, Украі-
ны, Эстоніі. І ўсе імкнуліся пры-
везці, паказаць плён сваёй пра-
цы на карысць беларушчыны 
— пэўна, больш за два дзясяткі 
розных выданняў было на стэн-
дзе беларускай дыяспары. Газета 
расказвала ўжо аб прэзентацыі 
“Беларуска-латышскага і латыш-
ска-беларускага слоўніка”. Тра-
дыцыйна менавіта латышскія бе-

ларусы найбольш увагі надаюць 
друкаванаму слову, 17-ы год вы-
даюць газету “Прамень”. А што 
яшчэ з’явілася на друкаваным 
полі дыяспары ў апошні час?

Мяне парадавала, скажам, 
выданне “Skorinukas”/“Скарыніч”, 
якое робяць супольна вучні і на-
стаўнікі Віленскай школы імя 
Францыска Скарыны. Землякоў 
з суседняй краіны прадстаўляў 

Раман Вайніцкі — ён і прэзідэнт 
Згуртавання беларускіх грамад-
скіх арганізацый у Літве, і вы-
кладчык школы, адзін з ідэйных 
натхняльнікаў выдання. Апошні 
выпуск школьнай 8-палоснай га-
зеты, што выходзіць на літоўскай 
і беларускай мовах, прысвеча-
ны памятнай даце — 25-годдзю 
аварыі на ЧАЭС. Пададзена не 
толькі інфармацыя пра вялікія 

намаганні па мінімізацыі вынікаў 
аварыі, але і пра школьную кан-
ферэнцыю “Здаровае асяроддзе 
— здаровае жыццё”, работу юных 
біёлагаў школы. 

Кіраўнік Культурнага цэнтра 
Беларусі ў Польшчы Аляксандр 
Карачун падзякаваў, што наша га-
зета двойчы расказала пра агуль-
напольскі, ужо васемнаццаты Фэст 
беларускай песні.   ➔ Стар. 2

ЗЕМЛЯКІЗЕМЛЯКІ

Роднае слова — сяброўства падмурак
Майскія сустрэчы актывістаў беларускай дыяспары ў Мінску сталі традыцыйнымі

Даўняя юраўская традыцыя будзе доўжыцца і ў будучыні

Юраўскі карагод вяскоўцаў у полі за Пагостам — толькі адзін з элементаў цікавага абраду
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На фэсце землякі-бе-
ларусы глядзеліся вельмі 
годна. У прыватнасці, ад 
горада Цюмені выступала 
вакалістка Юлія Чарапа-
нава, яна ўшанавана дып-
ломам лаўрэата І ступені. 
Ансамбль “Зярняткі”, якім 
кіруе Е. Гардубей, стаў 
лаўрэатам ІІІ ступені, пры-
гожа выступіў і гурт “Пра-
лескі” пад кіраўніцтвам К. 
Зуевай і З. Равякінай. Дэка-
ратыўныя пано і работы з 
саломкі з беларускімі маты-
вамі прадставілі ўмельцы 
студыі дзіцячай прыклад-
ной творчасці “Брыганці-
на”.

Два беларускія гурты 
прыехалі на фэст з сяла Ві-
кулава. Лаўрэатамі сталі 

ўдзельнікі харэаграфічна-
га ансамбля “Фіеста”, якім 
кіруе А. Панамарова. У ліку 
лаўрэатаў фэсту таксама 
дуэт вакалістаў Дзмітрыя 
Чарапанава і Крысціны 
Волкавай.

Сяло Дзясятава Ішымс-
кага раёна прадстаўляў эст-
радна-вакальны дуэт “Квет-
кі”, а ў катэгорыі “мастацкае 
слова” выступіла Аліса Нові-
кава. І яшчэ нашы землякі са 
студыі “Вясёлка”, якой кіруе 
Алена Антончанка, прад-
ставілі цікавую кампазіцыю 
“Каля млына”. 

Дарэчы, на фэсце ўпер-
шыню прадстаўляліся ра-
боты серыі “Беларуская 
выцінанка”. Як вядома, 
росквіт гэтага традыцыйна-

га рамяства прыйшоўся на 
беларускіх землях на канец 
ХІХ – сярэдзіну ХХ стагод-
дзя. Мастацтва выцінанкі 
беларусы-перасяленцы 
прывезлі і ў Сібір, папяро-
выя ўзоры былі неад’емнай 
часткай вясковага інтэр'еру, 
імі ўпрыгожвалі не толь-
кі вокны, сцены, вазоны з 
кветкамі, але і абразы. Про-
стая папера часта замяняла 
тэкстыль, майстры ўмела 
імітавалі вязанне ці ажур-
ную вышыўку. На фэсце ў 
Цюмені беларускую выці-
нанку разглядвалі з вялі-
кай цікавасцю, а жадаючыя 
маглі не толькі паглядзець 
на папяровыя творы мас-
тацтва, але і ўзяць майстар-
клас у Алены Антончанкі. 

І ўдзельнікі, і журы доўга 
не адыходзілі ад беларускіх 
стэндаў: распытвалі пра 
тонкасці майстэрства, лю-
баваліся прыгожымі рабо-
тамі. І вось вынік: гэтая се-
рыя работ прызнана самай 
лепшай, адзначана дыпло-
мам І ступені.

Акрамя дыпломаў, усе 
ўдзельнікі беларускай дэле-
гацыі атрымалі падзячныя 
лісты, салодкія падарункі ад 
прадстаўнікоў беларускай 
дыяспары. Спадзяюся, фэст, 
на якім панавала атмасфера 
цеплыні, добразычлівасці, 
надоўга запомніцца ўсім 
юным удзельнікам свята. 

Уладзіслаў Татарынцаў, 
кіраўнік аддзела беларускай 

культуры Палаца культуры 
“Будаўнік”, г. Цюмень

ЯК СПРАВЫ, ДЫЯСПАРА?ЯК СПРАВЫ, ДЫЯСПАРА?

Сузор’е юных талентаў
На абласным фэсце дзіцячай творчасці адметна вылучалася 
нацыянальна-культурнае таварыства “Аўтаномія Беларусь”

ЗЕМЛЯКІЗЕМЛЯКІ

Роднае слова — сяброўства падмурак
(Заканчэнне. 
Пачатак на стар. 1)

“І мы таксама пра тое 
свята напісалі!” — усміха-
ецца Аляксандр Юр’евіч, 
дорыць бюлетэнь-шток-
вартальнік з фотаздым-
кам спевакоў гурта “Бела-
русы” на вокладцы. Яркія 
колеры, якасная папера. 
Фота і тэксты па-беларус-
ку і па-польску расказва-
юць таксама пра выставы 
“Шляхецкія скарбы” На-
таллі Смоляк, мастака з 
Гродна Аляксандра Сіль-
вановіча, пра сустрэчу вя-
домых беларусаў з Поль-
шчы паэта Яна Чыквіна і 
літаратуразнаўцы Галіны 
Тварановіч у Брэсцкім 
дзяржуніверсітэце, гас-
тролі ў суседняй краіне 
Тэатра лялек з Гродна, 
пра 55-годдзе Беларуска-
га грамадска-культурнага 
таварыства, ёсць і шэраг 
іншых беларуска-польскіх 
навін. 

Вельмі хочацца земля-
кам, каб плён іх асветніц-
кай працы быў запатраба-
ваны на Бацькаўшчыне. 
Дарэчы, гэта па ініцы-
ятыве паэта з Даўгаўпіл-
са, намесніка старшыні 
культурна-асветніцкага 
таварыства “Уздым”, чле-
на Саюза пісьменнікаў 
Беларусі Станіслава Ва-
лодзькі і ладзілася сёле-
та ўпершыню творчая 
сустрэча пад назвай “У 
сэрцы з Радзімай” у На-
цыянальнай бібліятэцы 
Беларусі. На яе былі зап-
рошаны актывісты дыяс-
пары, прадстаўнікі СМІ 
і літаратурнай творчасці 
з-за мяжы. Цёплай, сардэ-
чнай атрымалася размова. 
Розныя выданні ў будучы 
спецфонд пісьменнікаў 
беларускага замежжа пе-
радалі старшыня Саюза 

беларусаў Латвіі Валянці-
на Піскунова,  прэзідэнт 
Згуртавання беларускіх 
грамадскіх арганізацый 
у Літве Раман Вайніц-
кі, старшыня Данецкай 
абласной грамадскай 
арганізацыі “Культурна-
асветніцкае таварыства 
беларусаў “Нёман” і ад-
найменнай газеты Сафія 
Пасынкава, саветнік па-
сольства і кіраўнік Куль-
турнага цэнтра Беларусі 
ў Польшчы Аляксандр 
Карачун. А прэзідэнт 
Асацыяцыі беларусаў Эс-
тоніі Ніна Савінава пара-
давалася, што ўсё часцей 
чуе ў грамадскіх месцах 
сталіцы родную мову і 
паабяцала, што прывязе ў 
Нацыянальную бібліятэку 
як саміх рупліўцаў бела-
рускага слова з Эстоніі, 
так і іх кнігі.

Прыемная акалічнасць: 
Станіслаў Валодзька, пе-
радаючы свае паэтычныя 
зборнікі ў Нацыянальную 

бібліятэку, крыху нават 
разгубіўся. Аказалася, 
некаторыя з іх раней ужо 
трапілі ў яе фонды і былі 
на зладжанай да падзеі 
выставе-праглядзе. Уво-
гуле ж там сабралася каля 
60 кніг, энцыклапедый па 
гісторыі беларускага за-
межжа, зборнікаў твораў 
выхадцаў з беларускіх 
зямель, імёны якіх вядо-
мыя як у нашым краі, так 
і ў Расіі, Чэхіі, Вялікабры-
таніі, ва Украіне ды іншых 
краінах. Кіраўнік выста-
вачнага аддзела Фёдар 
Ястраб, які прымаў кнігі, 
патлумачыў: Айчына не 
забывае сваіх сыноў і да-
чок. І выказаў меркаван-
не, што, можа, і не трэба 
збіраць іх кнігі ў асобны 
фонд — мы ж усе родныя 
людзі... 

Пад час знаходжання 
актывістаў беларускага 
руху з замежжа ў Мінску з 
іх удзелам прайшоў круг-
лы стол “Дыялог дыяспар: 

шляхі партнёрства”. На 
сустрэчы з міністрам куль-
туры Паўлам Латушкам 
шмат пытаняў было вакол 
падрыхтоўкі да Першага 
фестывалю мастацтваў 
беларусаў свету, правя-
дзенне якога запланавана 
на 8-9 ліпеня 2011 года. 
Нямала ўдзячных слоў у 
адрас беларускай дзяржа-
вы за канкрэтную пад-
трымку — нацыянальны-
мі касцюмамі, сімволікай, 
кнігамі, кампакт-дыскамі 
з разнастайным культу-
ралагічным матэрыялам 
— гаварылі землякі ў апа-
раце Упаўнаважанага. А 
Леанід Гуляка прыводзіў 
канкрэтныя лічбы, паа-
бяцаў, што дапамога тым, 
хто сам актыўна працуе, 
будзе ісці і надалей. Важ-
ны момант: у суполках 
дыяспары ствараецца ўсё 
больш нядзельных школ, і 
ёсць вострая патрэба, каб 
іх кіраўнікі перыядычна 
праходзілі курсы па род-

най мове ў Беларусі. Пад-
трымку ў гэтай справе 
павінна аказаць землякам 
найперш Міністэрства 
адукацыі, якое, дарэчы, 
летась выдала кампакт-
дыскі з алічбаванымі пад-
ручнікамі па беларускай 
мове і накіравала іх у шэ-
раг замежных суполак. 

Увогуле ж на розных 
сустрэчах землякі гава-
рылі: менавіта па роднай 
беларускай мове пазнаюць 
нас у свеце, і ніхто, акрамя 
нас саміх, ніколі не будзе 
рупіцца пра яе пашырэнне. 
Таму і надаецца ўсё больш 
увагі ў найбольш актыўных 
суполках адукацыйным 
праектам, рабоце з дзець-
мі, моладдзю. Родную мову 
нашы землякі імкнуцца 
зрабіць не проста экзоты-
кай для фэстаў ці прэзента-
цый, а жывой мовай сваіх 
паўсядзённых зносін, бо 
гэта — незаменная аснова 
для паўнакроўнага жыцця 
беларускай дыяспары.

Крылы 
для подзвігу
У Мінску ўшанавана 
памяць пра Героя 
Савецкага Саюза, 
ураджэнца Украіны 
Фёдара Хіміча 

Мемарыяльная дошка ў 
памяць пра Фёдара Хіміча 
ўсталявана на доме №6 па 
вуліцы Арлоўскай, дзе жыў 
герой вайны. Нарадзіўся ж 
ён у сялянскай сям'і ў Хер-
сонскай вобласці, працаваў 
слесарам на заводзе ў Мелі-
топалі, вучыўся ў Качынскай 
ваенна-авіяцыйнай школе 
пілотаў. Фёдар Хіміч здзей-
сніў 535 баявых вылетаў, 
удзельнічаў у баях па вызва-
ленні Беларусі. За мужнасць 
у кастрычніку 1944-га яму 
было прысвоена высокае 
званне Героя. Пасля вайны 
франтавік працягваў служ-
бу, якую завяршыў у 1962 
годзе камандзірам авіяды-
візіі. Фёдара Хіміча не стала 
ў маі 2009-га, ён пахаваны на 
Усходніх могілках у Мінску.

Тых дзён не 
згасла слава

На пераправе цераз Дзві-
ну летам 44-га да апошняга 
патрона трымаў абарону 
кулямётчык Джумаш Аса-
наліеў. Знішчыў больш за 20 
ворагаў, апошняй гранатай 
разам з фашыстамі ўзарваў 
і сябе. За подзвіг яму пасмя-
ротна было прысвоена зван-
не Героя Савецкага Саюза. 
Імя яго ўшанавана як у Бе-
ларусі, так і ў Ісык-Кульскай 
вобласці Кыргызіі, адкуль 
Джумаш родам. А ў 2005 
годзе ў Мінску устаноўлены 
помнік Асаналіеву. Сёлета, 
як і заўсёды ў маі, ля помні-
ка адбыўся мітынг-рэквіем. 
Яго ўдзельнікі ўсклалі кветкі 
да манумента, гаварылі, што 
беларусы і кіргізы заўсёды 
будуць сябрамі, бо іх дружба 
загартавана ў полымі Вялі-
кай Айчыннай вайны.
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Беларусы з розных краін пад час экскурсіі па Нацыянальнай бібліятэцы

Дзяўчаты з гурта “Фіеста” — у ліку лаўрэатаў фэста
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Іна Ганчаровіч

“Вясна, каханне і жанчыны” — 
пад такой назвай прайшоў нядаўна 
адметны канцэрт Нацыянальнага 
акадэмічнага народнага аркестра 
Беларусі імя І. Жыновіча. Задума-
ны ён быў як творчы вечар вядучай 
салісткі аркестра, вядомай выка-
наўцы беларускіх народных песень 
Ніны Кавалёвай, а ператварыўся ў 
вялікае вандраванне ў свет музыкі. 
Бо гучалі ў Белдзяржфілармоніі 
творы амерыканскіх і беларускіх 
аўтараў, народныя песні, мелодыі з 
галівудскіх кінафільмаў і вядомых 
мюзіклаў, фальклорныя аркестра-
выя п’есы. Былі спачатку скептыкі: 
ці магчыма такое ажыццявіць? На 
дапамогу прыйшла амерыканс-
кі дырыжор Карэн Ніксан-Лейн: 
яна падарыла аркестру шэраг уні-
кальных сімфанічных партытур. 
Па-майстэрску адаптавалі іх для 
выканання на народных інстру-
ментах аранжыроўшчыкі Аляк-
сандр Крамко і Анатоль Курмакін.

 А першая сустрэча беларускіх 
музыкантаў-“народнікаў” са спа-
дарыняй Ніксан-Лейн адбылася 
толькі напярэдадні канцэрта. Я ве-
дала, што выспявае такі незвычай-
ны міжнародны праект, а Карэн 
дазволіла мне пабываць на першай 
рэпетыцыі. І, прызнацца, была я 
проста ў захапленні ад яе прыця-
гальнага таленту. Пагутарылі ж 
мы крыху пазней.

— Карэн, як вы змаглі адва-
жыцца звязаць свой лёс з та-
кой складанай прафесіяй? Яна 

ж традыцыйна прылічаецца да 
мужчынскіх, дзе шануюцца ўла-
дарнасць характару і нават нека-
торая аўтарытарнасць…

— Я нарадзілася ў штаце Мічы-
ган у Дэтройце ў вялікай сям'і. Мае 
бацькі часта музіцыравалі дома, 
а тата нават спрабаваў рабіць 
скрыпкі. І таму, вядома ж, я была 
захопленая музыкай. Спачатку на-
вучылася іграць на баяне, затым 
на валторне і паспяхова працавала 
адзінаццаць гадоў у амерыканскім 
сімфанічным аркестры. Тады і зра-
зумела, што жадаю стаць дыры-
жорам — ізноў паступіла вучыц-
ца. Пашанцавала, што трапіла на 
курс выдатнага амерыканскага 
кампазітара і дырыжора Леанарда 

Бернстайна. Дзякуючы яму перада 
мной адкрыўся цалкам іншы свет 
музыкі, і цяпер я проста жадаю 
перадаць тое, што сама бачу і ад-
чуваю, аркестру і публіцы. А хто 
дырыжор — жанчына ці мужчына 
— для мяне наогул няма розніцы, я 
пра гэта ніколі неяк не задумвала-
ся… Я музыкант і, можна сказаць, 
проста перакладчык. Калі працую 
з аркестрам, то думаю пра кампазі-
тара, музыку, якую мы выконваем, 
і пра тое, як дакладней перадаць 
усе эмоцыі мовай гукаў.

— Ці не цяжка вам пераносіць 
немалыя фізічныя нагрузкі?

— У мяне выдатная падрыхтоў-
ка, бо штодня займаюся фізкуль-
турай. На сцэне, пакуль гучыць

музыка, магу працаваць суткі, усе 
24 гадзіны — і пры гэтым не адчу-
ваю стомы. 

— Калі і дзе вы ўпершыню 
пазнаёміліся з беларускімі музы-
кантамі?

— Гадоў адзінаццаць таму 
геніяльны беларускі дырыжор Ге-
надзь Праватораў запрасіў мяне 
папрацаваць з яго аркестрам. Да 
таго пра Беларусь я не ведала ні-
чога. Калі ж прыехала ў Мінск і 
прыйшла на першую рэпетыцыю, 
то проста ўлюбілася ў вашых та-
ленавіцейшых музыкантаў, у ваш 
горад і ў вашых людзей. Пасля кан-
цэрта я плакала ад шчасця, ад той 
цеплыні, якую тут адчула. І сёння ў 
Мінску я пачуваю сябе як дома. У 

мяне шмат сяброў, я пазнаёмілася 
з многімі сем'ямі, а іх дзеці раслі ў 
мяне на вачах. 

— З нашым Нацыянальным 
акадэмічным народным аркест-
рам вы пазнаёміліся ўпершыню. 
Што адчуваеце, калі гучаць зусім 
не традыцыйныя для вас інстру-
менты?

— Сапраўды, многія музычныя 
інструменты, якія ёсць у аркестры, 
я бачыла раней толькі ў музеях. 
Некаторыя, напрыклад, своеа-
саблівыя дудачкі я чула, паколькі 
мая мама чэшка і мне даводзіла-
ся бываць на канцэртах чэшскіх 
музыкантаў. А ўявіць сабе, што 
цымбалы, дуды, жалейкі настоль-
кі музычныя, — я нават не магла. 
Гэта вельмі ўражвае, калі на цым-
балах іграюць сімфанічную музы-
ку. Цяпер ведаю: на народных інс-
трументах можна іграць усё, што 
заўгодна. 

— У вас ёсць жаданне працяг-
нуць супрацоўніцтва з народным 
аркестрам?

— Калі будзе такая магчы-
масць, я буду шчаслівая. На жаль, 
за мяжой, асабліва ў нас у Аме-
рыцы, пра вашу краіне ведаюць 
мала, пра аркестр імя Жыновіча 
— яшчэ менш. А ён унікальны! 
Нічога падобнага больш у свеце 
няма. Гэта адзіны ў свеце аркестр, 
практычна аналаг сімфанічнага, 
толькі замест струннай групы інс-
трументаў ідуць цымбалы. А мне 
вельмі хацелася б, каб людзі і далё-
ка за мяжой ведалі, што ёсць такі 
супер-аркестр.

ПЛАНЕТА ЛЮДЗЕЙПЛАНЕТА ЛЮДЗЕЙ

Пад чароўны спеў цымбалаў
Амерыканскі дырыжор Карэн Ніксан-Лейн у захапленні ад высокага майстэрства 
беларускіх музыкантаў і самой краіны. А ў Мінску яна пачувае сябе як дома.

Адам Мальдзіс

Спачатку, прызнац-
ца, вабіла мяне паставіць 
у загалоўку слова “зорка”. 
Ды зорка ззяе нерухома ў 
атачэнні іншых свяціл. А 
Вацлаў Жыдліцкі, у якога 
нядаўна былі 80-я ўгодкі, 
пранёсся на небасхіле чэш-
скай беларусістыкі 1960–90-
х адзін, да таго ж імкліва. 
Спрабаваў акружаць сябе 
вучнямі, але тых перама-
ньвалі іншыя славянскія 
літаратуры. Праўда, зна-
ходзіў сяброў і паплечнікаў 
у Беларусі. Яны зрабілі яго, 
прафесара Карлава ўні-
версітэта ў Празе, сябрам 
Міжнароднага камітэта бе-
ларусістаў, а ў 1996-м і гана-
ровым доктарам Беларуска-
га дзяржуніверсітэта.

Згадваю, што ўпер-
шыню сустрэліся мы 10 
мая 1968 года, на дні нара-

джэння Сяргея Панізьніка 
— афіцэра, журналіста, пе-
ракладчыка і паэта, “Лер-
мантава беларускай паэзіі”. 
Ён быў знаёмы з “Вацэкам”, 
запрасіў яго на вечарыну. 
У Сяргея сваёй жылплош-
чы ў Мінску яшчэ не было, 
імяніны святкавалі на гас-
ціннай кватэры Уладзіміра 
Караткевіча. Мы дружна 
атачылі калегу з берагоў 
Влтавы, здзіўляліся, як хо-
раша ён гаворыць па-бела-
руску. А паколькі на маёй 
хатняй паліцы ўжо стаялі 
яго манаграфіі “Украінская 
і беларуская літаратура ў 
чэшскіх перакладах” (1956), 
“Даследаванні па гісторыі 
чэшска-беларускай суполь-
насці” (1960) і іншыя, мы 
сталі абменьвацца кнігамі, 
пісаць на іх водгукі. Жыд-
ліцкі запрасіў Караткевіча і 
яго жонку ў Прагу, іх друж-
ба вылілася ў пераклады 

на чэшскую мову раманаў і 
аповесцяў “Дзікае паляван-
не караля Стаха”, “Нельга 
забыць”, “Хрыстос прызям-
лілся ў Гародні” і “Чорны 
замак Альшанскі”. Былі сус-
трэчы на канферэнцыях у 
Мінску, у доме адпачынку 
“Іслач” каля Ракава — ме-
навіта там зроблены здымак 
Вацлава з Максімам Танкам 
і Іванам Шамякіным.

Апошні раз мы бачы-
ліся ў 1991-м, калі група 
беларускіх скульптараў і лі-
таратараў выязджала аўто-
бусам у Прагу, каб выбраць
знакавае месца для пом-
ніка Францыску Скарыну, 
які, як вядома, выдаў там у 
1517 годзе першую кніжку 
на старабеларускай мове. 
Нашымі паплечнікамі-эк-
скурсаводамі былі Вацлаў 
Жыдліцкі і настаўнік-філо-
лаг Міласлаў Зіма. Дарэчы,  
калі б не іх прадуманая да-

памога, у Празе сёння не 
стаяў бы наш Скарына, не 
віднелася б мемарыяльная 
дошка на бібліятэцы “Кле-
ментынум”.

18 жніўня 2002 года 
вернага сябра беларускай 
літаратуры не стала. У не-
кралогу я прыгадаў, што 
нарадзіўся ён 16 красавіка 
1931 года ў вёсцы Тулічаў 
Валынскай вобласці (Ук-
раіна), адкуль пасля вайны 
сям’я перасялілася ў Чэхію. 
Сярод заслуг нябожчыка 
згадваў курсы лекцый па 
беларускай філалогіі для 
студэнтаў Карлава ўніверсі-
тэта, падручнік “Кароткі 
нарыс гісторыі беларускай 
літаратуры”, пераклады тво-
раў А. Адамовіча, Я. Брыля, 
В. Быкава, І. Пташнікава, І. 
Шамякіна, складзеныя ім 
анталогію беларускай па-
эзіі, аднатомнікі Я. Купалы 
і М. Танка.

Дзіяна Курыла

Знойдзеныя пад 
час раскопак на 
Гродзеншчыне 
артэфакты хутка 
стануць музейнымі 
экспанатамі 

Для выкладчыка Гро-
дзенскага дзяржуніверсі-
тэта Юліі Юркавец праца з 
гістарычнымі артэфактамі 
ў самым разгары. Чатыры 
месяцы разам са студэн-
тамі яна была на раскоп-
ках. Фрагменты посуду, 
металічныя цвікі, манеты 
— усе знаходкі хутка лягуць 
у аснову вялікай навуковай 
працы. 

Раскопкі каля вёскі Ко-
матава ў Гродзенскім раёне 
пачаліся мінулым летам. 
“Усе знойдзеныя артэфак-
ты датуюцца канцом XV 
– пачаткам XVIII стагоддзя, 
— гаворыць Юлія Юркавец. 
— Гэта чалавечыя астанкі, 

часткі посуду, якую пры-
носілі на могілкі, фрагмен-
ты разбуранага будынка”. 
Акрамя таго, знойдзены 
некалькі аб'ектаў жалезнага 
веку. Так што гісторыю тут 
можна вывучаць пластамі. 
У працэсе працы на гэтым 
невялікім участку зямлі 
археолагі знайшлі адразу 
300 пахаванняў — адно над 
другім. Аказваецца, нашы 
продкі жылі ў сярэднім 35 
гадоў, была вялікая смя-
ротнасць сярод дзяцей. У 
больш глыбокіх пластах — 
сведчанні пра яшчэ больш 
старажытныя паселішчы. 

Чым гэтае месца так 
прыцягвала людзей на пра-
цягу стагоддзяў — яшчэ 
трэба адказаць. Вынікі 
навуковай працы будуць 
падрыхтаваны праз не-
калькі месяцаў. А да канца 
года ўчастак “Коматава-5”, 
як завуць яго навукоўцы, 
стане востравам. Ніжэй 
па цячэнні Нёмана ідзе бу-
даўніцтва Гродзенскай ГЭС, 
і прылеглая тэрыторыя сы-
дзе пад ваду — тут з'явіцца 
вадасховішча. За гэты час у 
Коматава ўмацуюць берагі і 
ўсталююць памятны знак.

Метэор 
з Карлава 
ўніверсітэта
Вацлаў Жыдліцкі адкрыў чэшскім 
чытачам беларускую літаратуру

Глыбокія пласты 
мінуўшчыны
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У дырыжора Карэн Ніксан-Лейн (справа) са спявачкай Нінай Кавалёвай — поўнае творчае паразуменне

Вацлаў Жыдліцкі з Максімам Танкам і Іванам Шамякіным

Знаходкі з даўніны
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Кацярына Мядзведская

Майстар Злата Глотава аўтар-
скія лялькі пачала ствараць усяго 
паўгода таму. А ў яе ўжо дзве ка-
лекцыі. Адна “12 месяцаў” — аса-
бістая, з ёй аўтару вельмі шкада 
расставацца. Другая ж, “Вялікі 
горад”, рабілася спецыяльна для 
выставы. “Усе вобразы ўзятыя з 
жыцця, падгледжаныя на вуліцах, 
— тлумачыць майстар. — Вось 
адна лялька-дзяўчына выйшла 
на прагулку адразу пасля дожды-
ка і не забылася ўзяць з сабой 
парасон. Другая, у вячэрняй су-
кенцы, збіраецца ў тэатр. Гэтая, 
па-мойму, вельмі прыгожая, про-
ста выйшла з дому пакрасавацца 
перад сяброўкамі…”

Самае прыемнае, прызнаецца 
аўтар, маляваць вочы, рабіць ва-
ласы, прыдумваць аксесуары да 
адзення. Унутры кожнай цацкі для 
цеплыні зашыта насенне лёну, для 
душэўнасці — зорачкі аніса. Але 
любая лялька мае сэнс, калі з ёй гу-
ляюць дзеці. Любімыя цацкі двух-
гадовай дачкі Златы — матуліны. 
А пра тое, што кожная прыгажуня 
з калекцыі “Вялікі горад” знойдзе 
ўрэшце свой прытулак, майстар не 

сумняваецца: “У таго, хто набывае 
такую ляльку, ёсць месца для яе і ў 
душы, і ў доме”.

А вось традыцыйныя абра-
давыя лялькі і лялькі-абярэгі на 
выставе прадстаўлялі майстры з 
віцебскай творчай студыі “Берагі-
ня”. Сакрэтам, як спалучыць тра-
дыцыі і сучаснасць, падзялілася 
Ала Мішурная: “Шыем жаночае і 
мужчынскае адзенне з ільну, а да 
сучаснага крою дадаем элемен-
ты народнага этнічнага калары-
ту — вышыўку і традыцыйную 
сімволіку”. Нездарма на сукенках, 
што на стэндзе “Берагіні”, вышы-
тыя кветкі — як сімвал дабрабыту 
і прыгажосці. На паясках — узоры 
з ромбікаў і хваляў, якія, як лічыц-
ца, прыцягваюць шчасце, уплыва-
юць на добрае здароўе.

Арыгінальную тэхніку вы-
шыўкі прыдумала Юлія Цалкова. 
Пачынала яна з узораў на сурвэт-
ках, а цяпер з дапамогай ніткі і 
іголкі стварае рэпрадукцыі карцін 
знакамітых мастакоў. “Я сама рас-
працоўваю схемы вышыўкі, пад-
біраю колеры. Цяпер заканчваю 
ўжо дваццаць другую карціну!” 
— пахвалілася майстар.

Уражваюць і партрэты Вольгі 

Жыўняк, якія яна вышывае бісе-
рам. “Больш падабаецца рабіць 
вясельныя творы, вышываць 
твары дзяцей”, — прызнаецца 
аўтар. Дарэчы, канкурэнтаў у 
Вольгі амаль няма. Бываюць 
выпадкі, калі бісерам упрыгож-
ваюць адзенне святых на іконах, 
робяць невялікія нацюрморты. 
Вольга ж стала пачынальніцай 

новага жанра.
Дарэчы, многія майстры дзя-

ліліся з наведвальнікамі сакрэтамі 
сваёй творчасці. Пад час выставы 
прайшлі, напрыклад, майстар-
класы па вырабе пацерак і бран-
залетаў з дрэва, а яшчэ народныя 
ўмельцы паказвалі, як з дапамогай 
фарбаў даць новае жыццё старым 
рэчам.

Прыцягальныя 
вобразы
Упэўніцца ў тым, што традыцыйныя 
народныя промыслы і рамёствы сёння 
набываюць сучасныя рысы, можна 
было на выставе “Млын” у сталічным 
выставачным цэнтры

Пятро Арэшка

Самых прыгожых і 
таленавітых студэнтак 
штогод збірае конкурс 
“Каралева Вясна”

Сёлета фінал XX міжнарод-
нага конкурса грацыі і артыс-
тычнага майстэрства “Каралева 
Вясна-2011” праходзіў у На-
цыянальнай бібліятэцы Бела-
русі. Дзяўчаты дэманстравалі 
не толькі сваю знешнасць, але і 
самыя розныя таленты, прахо-
дзілі праз шэраг выпрабаванняў. 
Дарэчы, у фінале ўдзельнічалі як 
юныя беларускія прыгажуні, так 
і грацыі з Расіі, Украіны, Латвіі, 
Венесуэлы — лепшыя па выні-
ках нацыянальных адборачных 
тураў конкурса.

 І вось аўтарытэтнае журы 
вынесла рашэнне: перамагла Ба-
жэна Багінская, студэнтка мас-
тацкага факультэта з Віцебскага 
дзяржаўнага тэхналагічнага ўні-
версітэта. Тытул першай віцэ-
міс прысуджаны адразу дзвюм 
прыгажуням — Сіланхель Рэйес 
з Венесуэлы і Наталлі Ларыёна-
вай з Беларусі. І ганаровы тытул 
другой віцэ-міс падзялілі бела-
руска Дзіяна Жукоўская і расіян-
ка Наталля Капленка.

Пераможца конкурсу Бажэна 
Багінская з дзяцінства захапля-
ецца маляваннем і ўжо афор-
міла некаторыя кнігі. З першых 
інтэрв’ю з Бажэнай стала вядо-
ма, што яна не любіць зіму, ма-
рыць стаць мадэллю, хоча выйс-
ці замуж па каханні. Яшчэ адзін 
цікавы штрых да партрэта “ка-
ралевы”: яна жадае адправіцца ў 
падарожжа на веласіпедзе.

Спецыяльныя дарожныя 
пераходы для жывёл 
зробяць у Белавежскай 
пушчы

Як вядома, цяпер будуецца 
аўтадарога вакол Нацыянальнага 
парку “Белавежская пушча”. Ро-
бяцца і неабходныя захады для 
бяспечнага руху па ёй. Бо суст-
рэча з ласём ці зубрам на дарозе 
хоць і экзатычная, ды нічога доб-
рага вадзіцелю альбо пасажырам 
не абяцае. 

Як паведаміў супрацоўнік На-
вукова-практычнага цэнтра па 
біярэсурсах Нацыянальнай ака-
дэміі навук Беларусі Руслан На-
віцкі, спачатку будуць узведзены 

два пераходы для дзікіх жывёл з 
Белавежскай пушчы. “Бетонныя 
канструкцыі плануецца праклас-
ці пад дарожным пакрыццём, — 
патлумачыў вучоны. — Прычым 
ужо да восені пераходы павінны 
быць гатовыя. А каб жывёлы не 
палохаліся шуму аўтатранспарту, 
а таксама стуку ўласных капытоў, 
у гэтых прагонах пры дапамозе 
спецпакрыццяў будзе зроблена 
гукаізаляцыя”.

Вучоныя падумалі і над тым, 
як завабіць казуль, ласёў, каба-
ноў і іншых жывёл да ўваходаў 
у падземныя калідоры. У якасці 
прынад пры іх будуць высаджа-
ны кармавыя расліны.  

НАВАКОЛЛЕНАВАКОЛЛЕ

Праходзьце, 
калі ласка!

Карона для Бажэны

Мабільны 
патруль
Дар’я Клімава

Віцебскія міліцыянеры пры 
нясенні службы сталі больш 
выкарыстоўваць тэхніку

Упершыню патрульныя вы-
ехалі на дзяжурства ў Віцебскі 
парк адпачынку на матаролерах. 
Сачылі за правапарадкам мілі-
цыянеры на скутэрах і ў дачным 
пасёлку Уланавічы.

Менавіта зоны адпачынку, 
прыгарадныя дачныя пасёлкі ў 
летні перыяд стануць аб'ектамі 
ўвагі такіх мабільных нарадаў. 
Дарэчы, ініцыятыва пакупкі ску-
тэраў належыць самім міліцыяне-
рам. Бо, калі на пешае патруля-
ванне ўчасткаў у раёне пляжнай 
зоны ля возера Доўжа і ў бліжэй-
шым дачным пасёлку патрэб-
ныя тры патрулі, то цяпер гэтыя 
аб'екты будуць знаходзіцца ў зоне 
ўвагі аднаго міліцыянера на ма-
таролеры. Насельніцтва вельмі 
добразычліва аднеслася да такіх 
змен. Ды і самім міліцыянерам 
дастаўляе задавальненне язда на 
зручнай тэхніцы.

Віртуоз 
акардэона
Ірына Гардзіенка 

Юны музыкант з Магілёва 
перамог на міжнародным 
конкурсе ў Германіі 

Першае месца і спецыяльны 
прыз Асацыяцыі акардэаністаў 
атрымаў выхаванец Магілёўскай 
гімназіі-каледжа мастацтваў па 
класе баяна Міхаіл Валчкоў на 
Міжнародным конкурсе акар-
дэаністаў і баяністаў у нямецкім 
Клінгенталі. “Клінгенталь — гэта 
цэнтр па вытворчасці сусвет-
на вядомых акардэонаў і баянаў 
“Вельтмайстар”, — удакладніла 
намеснік дырэктара гімназіі-
каледжа па канцэртнай рабоце 
Юлія Іванова. —  Прычым па 
прэстыжнасці, значнасці з кон-
курсам акардэаністаў і баяністаў 
у Клінгенталі можа супернічаць 
хіба толькі форум музыкантаў 
“Кубак свету”.

Міхаіл Валчкоў пацвердзіў 
высокі ўзровень айчыннай акар-
дэоннай школы. Ён, дарэчы, ужо 
чацвёрты выканаўца з Беларусі, 
які дасягнуў такога выніку за 
апошнія дзесяць гадоў удзелу 
беларускіх музыкантаў у гэтым 
конкурсе. А супернікамі яго ва 
ўзроставай катэгорыі да 15 гадоў 
былі музыканты з Германіі, Поль-
шчы, Францыі, Італіі, Расіі, Пар-
тугаліі, Швейцарыі, Аргенціны, 
Кітая і іншых краін.

Як адзначыла Юлія Іванова, 
поспех у Германіі для Міхаіла — 
не выпадковасць і не збег акаліч-
насцяў, а вынік штодзённай на-
пружанай працы. Яму дапамагаў 
рыхтавацца да выступлення за-
гадчык кафедры баяна-акардэона 
Беларускай дзяржаўнай акадэміі 
музыкі, заслужаны артыст Бела-
русі Мікалай Сеўрукоў. Да таго ж 
у Міхаіла ўжо ёсць вопыт удзелу і 
перамог на іншых конкурсах.
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Зручныя пераходы на карысць бяспечнага руху па магістралях

Да такіх незвычайных рэчаў, што былі на выставе, хочацца дакрануцца...

Бажэна — каралева вясны
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На фэсце землякі-бе-
ларусы глядзеліся вельмі 
годна. У прыватнасці, ад 
горада Цюмені выступала 
вакалістка Юлія Чарапа-
нава, яна ўшанавана дып-
ломам лаўрэата І ступені. 
Ансамбль “Зярняткі”, якім 
кіруе Е. Гардубей, стаў 
лаўрэатам ІІІ ступені, пры-
гожа выступіў і гурт “Пра-
лескі” пад кіраўніцтвам К. 
Зуевай і З. Равякінай. Дэка-
ратыўныя пано і работы з 
саломкі з беларускімі маты-
вамі прадставілі ўмельцы 
студыі дзіцячай прыклад-
ной творчасці “Брыганці-
на”.

Два беларускія гурты 
прыехалі на фэст з сяла Ві-
кулава. Лаўрэатамі сталі 

ўдзельнікі харэаграфічна-
га ансамбля “Фіеста”, якім 
кіруе А. Панамарова. У ліку 
лаўрэатаў фэсту таксама 
дуэт вакалістаў Дзмітрыя 
Чарапанава і Крысціны 
Волкавай.

Сяло Дзясятава Ішымс-
кага раёна прадстаўляў эст-
радна-вакальны дуэт “Квет-
кі”, а ў катэгорыі “мастацкае 
слова” выступіла Аліса Нові-
кава. І яшчэ нашы землякі са 
студыі “Вясёлка”, якой кіруе 
Алена Антончанка, прад-
ставілі цікавую кампазіцыю 
“Каля млына”. 

Дарэчы, на фэсце ўпер-
шыню прадстаўляліся ра-
боты серыі “Беларуская 
выцінанка”. Як вядома, 
росквіт гэтага традыцыйна-

га рамяства прыйшоўся на 
беларускіх землях на канец 
ХІХ – сярэдзіну ХХ стагод-
дзя. Мастацтва выцінанкі 
беларусы-перасяленцы 
прывезлі і ў Сібір, папяро-
выя ўзоры былі неад’емнай 
часткай вясковага інтэр'еру, 
імі ўпрыгожвалі не толь-
кі вокны, сцены, вазоны з 
кветкамі, але і абразы. Про-
стая папера часта замяняла 
тэкстыль, майстры ўмела 
імітавалі вязанне ці ажур-
ную вышыўку. На фэсце ў 
Цюмені беларускую выці-
нанку разглядвалі з вялі-
кай цікавасцю, а жадаючыя 
маглі не толькі паглядзець 
на папяровыя творы мас-
тацтва, але і ўзяць майстар-
клас у Алены Антончанкі. 

І ўдзельнікі, і журы доўга 
не адыходзілі ад беларускіх 
стэндаў: распытвалі пра 
тонкасці майстэрства, лю-
баваліся прыгожымі рабо-
тамі. І вось вынік: гэтая се-
рыя работ прызнана самай 
лепшай, адзначана дыпло-
мам І ступені.

Акрамя дыпломаў, усе 
ўдзельнікі беларускай дэле-
гацыі атрымалі падзячныя 
лісты, салодкія падарункі ад 
прадстаўнікоў беларускай 
дыяспары. Спадзяюся, фэст, 
на якім панавала атмасфера 
цеплыні, добразычлівасці, 
надоўга запомніцца ўсім 
юным удзельнікам свята. 

Уладзіслаў Татарынцаў, 
кіраўнік аддзела беларускай 

культуры Палаца культуры 
“Будаўнік”, г. Цюмень

ЯК СПРАВЫ, ДЫЯСПАРА?ЯК СПРАВЫ, ДЫЯСПАРА?

Сузор’е юных талентаў
На абласным фэсце дзіцячай творчасці адметна вылучалася 
нацыянальна-культурнае таварыства “Аўтаномія Беларусь”

ЗЕМЛЯКІЗЕМЛЯКІ

Роднае слова — сяброўства падмурак
(Заканчэнне. 
Пачатак на стар. 1)

“І мы таксама пра тое 
свята напісалі!” — усміха-
ецца Аляксандр Юр’евіч, 
дорыць бюлетэнь-шток-
вартальнік з фотаздым-
кам спевакоў гурта “Бела-
русы” на вокладцы. Яркія 
колеры, якасная папера. 
Фота і тэксты па-беларус-
ку і па-польску расказва-
юць таксама пра выставы 
“Шляхецкія скарбы” На-
таллі Смоляк, мастака з 
Гродна Аляксандра Сіль-
вановіча, пра сустрэчу вя-
домых беларусаў з Поль-
шчы паэта Яна Чыквіна і 
літаратуразнаўцы Галіны 
Тварановіч у Брэсцкім 
дзяржуніверсітэце, гас-
тролі ў суседняй краіне 
Тэатра лялек з Гродна, 
пра 55-годдзе Беларуска-
га грамадска-культурнага 
таварыства, ёсць і шэраг 
іншых беларуска-польскіх 
навін. 

Вельмі хочацца земля-
кам, каб плён іх асветніц-
кай працы быў запатраба-
ваны на Бацькаўшчыне. 
Дарэчы, гэта па ініцы-
ятыве паэта з Даўгаўпіл-
са, намесніка старшыні 
культурна-асветніцкага 
таварыства “Уздым”, чле-
на Саюза пісьменнікаў 
Беларусі Станіслава Ва-
лодзькі і ладзілася сёле-
та ўпершыню творчая 
сустрэча пад назвай “У 
сэрцы з Радзімай” у На-
цыянальнай бібліятэцы 
Беларусі. На яе былі зап-
рошаны актывісты дыяс-
пары, прадстаўнікі СМІ 
і літаратурнай творчасці 
з-за мяжы. Цёплай, сардэ-
чнай атрымалася размова. 
Розныя выданні ў будучы 
спецфонд пісьменнікаў 
беларускага замежжа пе-
радалі старшыня Саюза 

беларусаў Латвіі Валянці-
на Піскунова,  прэзідэнт 
Згуртавання беларускіх 
грамадскіх арганізацый 
у Літве Раман Вайніц-
кі, старшыня Данецкай 
абласной грамадскай 
арганізацыі “Культурна-
асветніцкае таварыства 
беларусаў “Нёман” і ад-
найменнай газеты Сафія 
Пасынкава, саветнік па-
сольства і кіраўнік Куль-
турнага цэнтра Беларусі 
ў Польшчы Аляксандр 
Карачун. А прэзідэнт 
Асацыяцыі беларусаў Эс-
тоніі Ніна Савінава пара-
давалася, што ўсё часцей 
чуе ў грамадскіх месцах 
сталіцы родную мову і 
паабяцала, што прывязе ў 
Нацыянальную бібліятэку 
як саміх рупліўцаў бела-
рускага слова з Эстоніі, 
так і іх кнігі.

Прыемная акалічнасць: 
Станіслаў Валодзька, пе-
радаючы свае паэтычныя 
зборнікі ў Нацыянальную 

бібліятэку, крыху нават 
разгубіўся. Аказалася, 
некаторыя з іх раней ужо 
трапілі ў яе фонды і былі 
на зладжанай да падзеі 
выставе-праглядзе. Уво-
гуле ж там сабралася каля 
60 кніг, энцыклапедый па 
гісторыі беларускага за-
межжа, зборнікаў твораў 
выхадцаў з беларускіх 
зямель, імёны якіх вядо-
мыя як у нашым краі, так 
і ў Расіі, Чэхіі, Вялікабры-
таніі, ва Украіне ды іншых 
краінах. Кіраўнік выста-
вачнага аддзела Фёдар 
Ястраб, які прымаў кнігі, 
патлумачыў: Айчына не 
забывае сваіх сыноў і да-
чок. І выказаў меркаван-
не, што, можа, і не трэба 
збіраць іх кнігі ў асобны 
фонд — мы ж усе родныя 
людзі... 

Пад час знаходжання 
актывістаў беларускага 
руху з замежжа ў Мінску з 
іх удзелам прайшоў круг-
лы стол “Дыялог дыяспар: 

шляхі партнёрства”. На 
сустрэчы з міністрам куль-
туры Паўлам Латушкам 
шмат пытаняў было вакол 
падрыхтоўкі да Першага 
фестывалю мастацтваў 
беларусаў свету, правя-
дзенне якога запланавана 
на 8-9 ліпеня 2011 года. 
Нямала ўдзячных слоў у 
адрас беларускай дзяржа-
вы за канкрэтную пад-
трымку — нацыянальны-
мі касцюмамі, сімволікай, 
кнігамі, кампакт-дыскамі 
з разнастайным культу-
ралагічным матэрыялам 
— гаварылі землякі ў апа-
раце Упаўнаважанага. А 
Леанід Гуляка прыводзіў 
канкрэтныя лічбы, паа-
бяцаў, што дапамога тым, 
хто сам актыўна працуе, 
будзе ісці і надалей. Важ-
ны момант: у суполках 
дыяспары ствараецца ўсё 
больш нядзельных школ, і 
ёсць вострая патрэба, каб 
іх кіраўнікі перыядычна 
праходзілі курсы па род-

най мове ў Беларусі. Пад-
трымку ў гэтай справе 
павінна аказаць землякам 
найперш Міністэрства 
адукацыі, якое, дарэчы, 
летась выдала кампакт-
дыскі з алічбаванымі пад-
ручнікамі па беларускай 
мове і накіравала іх у шэ-
раг замежных суполак. 

Увогуле ж на розных 
сустрэчах землякі гава-
рылі: менавіта па роднай 
беларускай мове пазнаюць 
нас у свеце, і ніхто, акрамя 
нас саміх, ніколі не будзе 
рупіцца пра яе пашырэнне. 
Таму і надаецца ўсё больш 
увагі ў найбольш актыўных 
суполках адукацыйным 
праектам, рабоце з дзець-
мі, моладдзю. Родную мову 
нашы землякі імкнуцца 
зрабіць не проста экзоты-
кай для фэстаў ці прэзента-
цый, а жывой мовай сваіх 
паўсядзённых зносін, бо 
гэта — незаменная аснова 
для паўнакроўнага жыцця 
беларускай дыяспары.

Крылы 
для подзвігу
У Мінску ўшанавана 
памяць пра Героя 
Савецкага Саюза, 
ураджэнца Украіны 
Фёдара Хіміча 

Мемарыяльная дошка ў 
памяць пра Фёдара Хіміча 
ўсталявана на доме №6 па 
вуліцы Арлоўскай, дзе жыў 
герой вайны. Нарадзіўся ж 
ён у сялянскай сям'і ў Хер-
сонскай вобласці, працаваў 
слесарам на заводзе ў Мелі-
топалі, вучыўся ў Качынскай 
ваенна-авіяцыйнай школе 
пілотаў. Фёдар Хіміч здзей-
сніў 535 баявых вылетаў, 
удзельнічаў у баях па вызва-
ленні Беларусі. За мужнасць 
у кастрычніку 1944-га яму 
было прысвоена высокае 
званне Героя. Пасля вайны 
франтавік працягваў служ-
бу, якую завяршыў у 1962 
годзе камандзірам авіяды-
візіі. Фёдара Хіміча не стала 
ў маі 2009-га, ён пахаваны на 
Усходніх могілках у Мінску.

Тых дзён не 
згасла слава

На пераправе цераз Дзві-
ну летам 44-га да апошняга 
патрона трымаў абарону 
кулямётчык Джумаш Аса-
наліеў. Знішчыў больш за 20 
ворагаў, апошняй гранатай 
разам з фашыстамі ўзарваў 
і сябе. За подзвіг яму пасмя-
ротна было прысвоена зван-
не Героя Савецкага Саюза. 
Імя яго ўшанавана як у Бе-
ларусі, так і ў Ісык-Кульскай 
вобласці Кыргызіі, адкуль 
Джумаш родам. А ў 2005 
годзе ў Мінску устаноўлены 
помнік Асаналіеву. Сёлета, 
як і заўсёды ў маі, ля помні-
ка адбыўся мітынг-рэквіем. 
Яго ўдзельнікі ўсклалі кветкі 
да манумента, гаварылі, што 
беларусы і кіргізы заўсёды 
будуць сябрамі, бо іх дружба 
загартавана ў полымі Вялі-
кай Айчыннай вайны.
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Беларусы з розных краін пад час экскурсіі па Нацыянальнай бібліятэцы

Дзяўчаты з гурта “Фіеста” — у ліку лаўрэатаў фэста
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Іна Ганчаровіч

“Вясна, каханне і жанчыны” — 
пад такой назвай прайшоў нядаўна 
адметны канцэрт Нацыянальнага 
акадэмічнага народнага аркестра 
Беларусі імя І. Жыновіча. Задума-
ны ён быў як творчы вечар вядучай 
салісткі аркестра, вядомай выка-
наўцы беларускіх народных песень 
Ніны Кавалёвай, а ператварыўся ў 
вялікае вандраванне ў свет музыкі. 
Бо гучалі ў Белдзяржфілармоніі 
творы амерыканскіх і беларускіх 
аўтараў, народныя песні, мелодыі з 
галівудскіх кінафільмаў і вядомых 
мюзіклаў, фальклорныя аркестра-
выя п’есы. Былі спачатку скептыкі: 
ці магчыма такое ажыццявіць? На 
дапамогу прыйшла амерыканс-
кі дырыжор Карэн Ніксан-Лейн: 
яна падарыла аркестру шэраг уні-
кальных сімфанічных партытур. 
Па-майстэрску адаптавалі іх для 
выканання на народных інстру-
ментах аранжыроўшчыкі Аляк-
сандр Крамко і Анатоль Курмакін.

 А першая сустрэча беларускіх 
музыкантаў-“народнікаў” са спа-
дарыняй Ніксан-Лейн адбылася 
толькі напярэдадні канцэрта. Я ве-
дала, што выспявае такі незвычай-
ны міжнародны праект, а Карэн 
дазволіла мне пабываць на першай 
рэпетыцыі. І, прызнацца, была я 
проста ў захапленні ад яе прыця-
гальнага таленту. Пагутарылі ж 
мы крыху пазней.

— Карэн, як вы змаглі адва-
жыцца звязаць свой лёс з та-
кой складанай прафесіяй? Яна 

ж традыцыйна прылічаецца да 
мужчынскіх, дзе шануюцца ўла-
дарнасць характару і нават нека-
торая аўтарытарнасць…

— Я нарадзілася ў штаце Мічы-
ган у Дэтройце ў вялікай сям'і. Мае 
бацькі часта музіцыравалі дома, 
а тата нават спрабаваў рабіць 
скрыпкі. І таму, вядома ж, я была 
захопленая музыкай. Спачатку на-
вучылася іграць на баяне, затым 
на валторне і паспяхова працавала 
адзінаццаць гадоў у амерыканскім 
сімфанічным аркестры. Тады і зра-
зумела, што жадаю стаць дыры-
жорам — ізноў паступіла вучыц-
ца. Пашанцавала, што трапіла на 
курс выдатнага амерыканскага 
кампазітара і дырыжора Леанарда 

Бернстайна. Дзякуючы яму перада 
мной адкрыўся цалкам іншы свет 
музыкі, і цяпер я проста жадаю 
перадаць тое, што сама бачу і ад-
чуваю, аркестру і публіцы. А хто 
дырыжор — жанчына ці мужчына 
— для мяне наогул няма розніцы, я 
пра гэта ніколі неяк не задумвала-
ся… Я музыкант і, можна сказаць, 
проста перакладчык. Калі працую 
з аркестрам, то думаю пра кампазі-
тара, музыку, якую мы выконваем, 
і пра тое, як дакладней перадаць 
усе эмоцыі мовай гукаў.

— Ці не цяжка вам пераносіць 
немалыя фізічныя нагрузкі?

— У мяне выдатная падрыхтоў-
ка, бо штодня займаюся фізкуль-
турай. На сцэне, пакуль гучыць

музыка, магу працаваць суткі, усе 
24 гадзіны — і пры гэтым не адчу-
ваю стомы. 

— Калі і дзе вы ўпершыню 
пазнаёміліся з беларускімі музы-
кантамі?

— Гадоў адзінаццаць таму 
геніяльны беларускі дырыжор Ге-
надзь Праватораў запрасіў мяне 
папрацаваць з яго аркестрам. Да 
таго пра Беларусь я не ведала ні-
чога. Калі ж прыехала ў Мінск і 
прыйшла на першую рэпетыцыю, 
то проста ўлюбілася ў вашых та-
ленавіцейшых музыкантаў, у ваш 
горад і ў вашых людзей. Пасля кан-
цэрта я плакала ад шчасця, ад той 
цеплыні, якую тут адчула. І сёння ў 
Мінску я пачуваю сябе як дома. У 

мяне шмат сяброў, я пазнаёмілася 
з многімі сем'ямі, а іх дзеці раслі ў 
мяне на вачах. 

— З нашым Нацыянальным 
акадэмічным народным аркест-
рам вы пазнаёміліся ўпершыню. 
Што адчуваеце, калі гучаць зусім 
не традыцыйныя для вас інстру-
менты?

— Сапраўды, многія музычныя 
інструменты, якія ёсць у аркестры, 
я бачыла раней толькі ў музеях. 
Некаторыя, напрыклад, своеа-
саблівыя дудачкі я чула, паколькі 
мая мама чэшка і мне даводзіла-
ся бываць на канцэртах чэшскіх 
музыкантаў. А ўявіць сабе, што 
цымбалы, дуды, жалейкі настоль-
кі музычныя, — я нават не магла. 
Гэта вельмі ўражвае, калі на цым-
балах іграюць сімфанічную музы-
ку. Цяпер ведаю: на народных інс-
трументах можна іграць усё, што 
заўгодна. 

— У вас ёсць жаданне працяг-
нуць супрацоўніцтва з народным 
аркестрам?

— Калі будзе такая магчы-
масць, я буду шчаслівая. На жаль, 
за мяжой, асабліва ў нас у Аме-
рыцы, пра вашу краіне ведаюць 
мала, пра аркестр імя Жыновіча 
— яшчэ менш. А ён унікальны! 
Нічога падобнага больш у свеце 
няма. Гэта адзіны ў свеце аркестр, 
практычна аналаг сімфанічнага, 
толькі замест струннай групы інс-
трументаў ідуць цымбалы. А мне 
вельмі хацелася б, каб людзі і далё-
ка за мяжой ведалі, што ёсць такі 
супер-аркестр.

ПЛАНЕТА ЛЮДЗЕЙПЛАНЕТА ЛЮДЗЕЙ

Пад чароўны спеў цымбалаў
Амерыканскі дырыжор Карэн Ніксан-Лейн у захапленні ад высокага майстэрства 
беларускіх музыкантаў і самой краіны. А ў Мінску яна пачувае сябе як дома.

Адам Мальдзіс

Спачатку, прызнац-
ца, вабіла мяне паставіць 
у загалоўку слова “зорка”. 
Ды зорка ззяе нерухома ў 
атачэнні іншых свяціл. А 
Вацлаў Жыдліцкі, у якога 
нядаўна былі 80-я ўгодкі, 
пранёсся на небасхіле чэш-
скай беларусістыкі 1960–90-
х адзін, да таго ж імкліва. 
Спрабаваў акружаць сябе 
вучнямі, але тых перама-
ньвалі іншыя славянскія 
літаратуры. Праўда, зна-
ходзіў сяброў і паплечнікаў 
у Беларусі. Яны зрабілі яго, 
прафесара Карлава ўні-
версітэта ў Празе, сябрам 
Міжнароднага камітэта бе-
ларусістаў, а ў 1996-м і гана-
ровым доктарам Беларуска-
га дзяржуніверсітэта.

Згадваю, што ўпер-
шыню сустрэліся мы 10 
мая 1968 года, на дні нара-

джэння Сяргея Панізьніка 
— афіцэра, журналіста, пе-
ракладчыка і паэта, “Лер-
мантава беларускай паэзіі”. 
Ён быў знаёмы з “Вацэкам”, 
запрасіў яго на вечарыну. 
У Сяргея сваёй жылплош-
чы ў Мінску яшчэ не было, 
імяніны святкавалі на гас-
ціннай кватэры Уладзіміра 
Караткевіча. Мы дружна 
атачылі калегу з берагоў 
Влтавы, здзіўляліся, як хо-
раша ён гаворыць па-бела-
руску. А паколькі на маёй 
хатняй паліцы ўжо стаялі 
яго манаграфіі “Украінская 
і беларуская літаратура ў 
чэшскіх перакладах” (1956), 
“Даследаванні па гісторыі 
чэшска-беларускай суполь-
насці” (1960) і іншыя, мы 
сталі абменьвацца кнігамі, 
пісаць на іх водгукі. Жыд-
ліцкі запрасіў Караткевіча і 
яго жонку ў Прагу, іх друж-
ба вылілася ў пераклады 

на чэшскую мову раманаў і 
аповесцяў “Дзікае паляван-
не караля Стаха”, “Нельга 
забыць”, “Хрыстос прызям-
лілся ў Гародні” і “Чорны 
замак Альшанскі”. Былі сус-
трэчы на канферэнцыях у 
Мінску, у доме адпачынку 
“Іслач” каля Ракава — ме-
навіта там зроблены здымак 
Вацлава з Максімам Танкам 
і Іванам Шамякіным.

Апошні раз мы бачы-
ліся ў 1991-м, калі група 
беларускіх скульптараў і лі-
таратараў выязджала аўто-
бусам у Прагу, каб выбраць
знакавае месца для пом-
ніка Францыску Скарыну, 
які, як вядома, выдаў там у 
1517 годзе першую кніжку 
на старабеларускай мове. 
Нашымі паплечнікамі-эк-
скурсаводамі былі Вацлаў 
Жыдліцкі і настаўнік-філо-
лаг Міласлаў Зіма. Дарэчы,  
калі б не іх прадуманая да-

памога, у Празе сёння не 
стаяў бы наш Скарына, не 
віднелася б мемарыяльная 
дошка на бібліятэцы “Кле-
ментынум”.

18 жніўня 2002 года 
вернага сябра беларускай 
літаратуры не стала. У не-
кралогу я прыгадаў, што 
нарадзіўся ён 16 красавіка 
1931 года ў вёсцы Тулічаў 
Валынскай вобласці (Ук-
раіна), адкуль пасля вайны 
сям’я перасялілася ў Чэхію. 
Сярод заслуг нябожчыка 
згадваў курсы лекцый па 
беларускай філалогіі для 
студэнтаў Карлава ўніверсі-
тэта, падручнік “Кароткі 
нарыс гісторыі беларускай 
літаратуры”, пераклады тво-
раў А. Адамовіча, Я. Брыля, 
В. Быкава, І. Пташнікава, І. 
Шамякіна, складзеныя ім 
анталогію беларускай па-
эзіі, аднатомнікі Я. Купалы 
і М. Танка.

Дзіяна Курыла

Знойдзеныя пад 
час раскопак на 
Гродзеншчыне 
артэфакты хутка 
стануць музейнымі 
экспанатамі 

Для выкладчыка Гро-
дзенскага дзяржуніверсі-
тэта Юліі Юркавец праца з 
гістарычнымі артэфактамі 
ў самым разгары. Чатыры 
месяцы разам са студэн-
тамі яна была на раскоп-
ках. Фрагменты посуду, 
металічныя цвікі, манеты 
— усе знаходкі хутка лягуць 
у аснову вялікай навуковай 
працы. 

Раскопкі каля вёскі Ко-
матава ў Гродзенскім раёне 
пачаліся мінулым летам. 
“Усе знойдзеныя артэфак-
ты датуюцца канцом XV 
– пачаткам XVIII стагоддзя, 
— гаворыць Юлія Юркавец. 
— Гэта чалавечыя астанкі, 

часткі посуду, якую пры-
носілі на могілкі, фрагмен-
ты разбуранага будынка”. 
Акрамя таго, знойдзены 
некалькі аб'ектаў жалезнага 
веку. Так што гісторыю тут 
можна вывучаць пластамі. 
У працэсе працы на гэтым 
невялікім участку зямлі 
археолагі знайшлі адразу 
300 пахаванняў — адно над 
другім. Аказваецца, нашы 
продкі жылі ў сярэднім 35 
гадоў, была вялікая смя-
ротнасць сярод дзяцей. У 
больш глыбокіх пластах — 
сведчанні пра яшчэ больш 
старажытныя паселішчы. 

Чым гэтае месца так 
прыцягвала людзей на пра-
цягу стагоддзяў — яшчэ 
трэба адказаць. Вынікі 
навуковай працы будуць 
падрыхтаваны праз не-
калькі месяцаў. А да канца 
года ўчастак “Коматава-5”, 
як завуць яго навукоўцы, 
стане востравам. Ніжэй 
па цячэнні Нёмана ідзе бу-
даўніцтва Гродзенскай ГЭС, 
і прылеглая тэрыторыя сы-
дзе пад ваду — тут з'явіцца 
вадасховішча. За гэты час у 
Коматава ўмацуюць берагі і 
ўсталююць памятны знак.

Метэор 
з Карлава 
ўніверсітэта
Вацлаў Жыдліцкі адкрыў чэшскім 
чытачам беларускую літаратуру

Глыбокія пласты 
мінуўшчыны
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У дырыжора Карэн Ніксан-Лейн (справа) са спявачкай Нінай Кавалёвай — поўнае творчае паразуменне

Вацлаў Жыдліцкі з Максімам Танкам і Іванам Шамякіным

Знаходкі з даўніны
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Кацярына Мядзведская

Майстар Злата Глотава аўтар-
скія лялькі пачала ствараць усяго 
паўгода таму. А ў яе ўжо дзве ка-
лекцыі. Адна “12 месяцаў” — аса-
бістая, з ёй аўтару вельмі шкада 
расставацца. Другая ж, “Вялікі 
горад”, рабілася спецыяльна для 
выставы. “Усе вобразы ўзятыя з 
жыцця, падгледжаныя на вуліцах, 
— тлумачыць майстар. — Вось 
адна лялька-дзяўчына выйшла 
на прагулку адразу пасля дожды-
ка і не забылася ўзяць з сабой 
парасон. Другая, у вячэрняй су-
кенцы, збіраецца ў тэатр. Гэтая, 
па-мойму, вельмі прыгожая, про-
ста выйшла з дому пакрасавацца 
перад сяброўкамі…”

Самае прыемнае, прызнаецца 
аўтар, маляваць вочы, рабіць ва-
ласы, прыдумваць аксесуары да 
адзення. Унутры кожнай цацкі для 
цеплыні зашыта насенне лёну, для 
душэўнасці — зорачкі аніса. Але 
любая лялька мае сэнс, калі з ёй гу-
ляюць дзеці. Любімыя цацкі двух-
гадовай дачкі Златы — матуліны. 
А пра тое, што кожная прыгажуня 
з калекцыі “Вялікі горад” знойдзе 
ўрэшце свой прытулак, майстар не 

сумняваецца: “У таго, хто набывае 
такую ляльку, ёсць месца для яе і ў 
душы, і ў доме”.

А вось традыцыйныя абра-
давыя лялькі і лялькі-абярэгі на 
выставе прадстаўлялі майстры з 
віцебскай творчай студыі “Берагі-
ня”. Сакрэтам, як спалучыць тра-
дыцыі і сучаснасць, падзялілася 
Ала Мішурная: “Шыем жаночае і 
мужчынскае адзенне з ільну, а да 
сучаснага крою дадаем элемен-
ты народнага этнічнага калары-
ту — вышыўку і традыцыйную 
сімволіку”. Нездарма на сукенках, 
што на стэндзе “Берагіні”, вышы-
тыя кветкі — як сімвал дабрабыту 
і прыгажосці. На паясках — узоры 
з ромбікаў і хваляў, якія, як лічыц-
ца, прыцягваюць шчасце, уплыва-
юць на добрае здароўе.

Арыгінальную тэхніку вы-
шыўкі прыдумала Юлія Цалкова. 
Пачынала яна з узораў на сурвэт-
ках, а цяпер з дапамогай ніткі і 
іголкі стварае рэпрадукцыі карцін 
знакамітых мастакоў. “Я сама рас-
працоўваю схемы вышыўкі, пад-
біраю колеры. Цяпер заканчваю 
ўжо дваццаць другую карціну!” 
— пахвалілася майстар.

Уражваюць і партрэты Вольгі 

Жыўняк, якія яна вышывае бісе-
рам. “Больш падабаецца рабіць 
вясельныя творы, вышываць 
твары дзяцей”, — прызнаецца 
аўтар. Дарэчы, канкурэнтаў у 
Вольгі амаль няма. Бываюць 
выпадкі, калі бісерам упрыгож-
ваюць адзенне святых на іконах, 
робяць невялікія нацюрморты. 
Вольга ж стала пачынальніцай 

новага жанра.
Дарэчы, многія майстры дзя-

ліліся з наведвальнікамі сакрэтамі 
сваёй творчасці. Пад час выставы 
прайшлі, напрыклад, майстар-
класы па вырабе пацерак і бран-
залетаў з дрэва, а яшчэ народныя 
ўмельцы паказвалі, як з дапамогай 
фарбаў даць новае жыццё старым 
рэчам.

Прыцягальныя 
вобразы
Упэўніцца ў тым, што традыцыйныя 
народныя промыслы і рамёствы сёння 
набываюць сучасныя рысы, можна 
было на выставе “Млын” у сталічным 
выставачным цэнтры

Пятро Арэшка

Самых прыгожых і 
таленавітых студэнтак 
штогод збірае конкурс 
“Каралева Вясна”

Сёлета фінал XX міжнарод-
нага конкурса грацыі і артыс-
тычнага майстэрства “Каралева 
Вясна-2011” праходзіў у На-
цыянальнай бібліятэцы Бела-
русі. Дзяўчаты дэманстравалі 
не толькі сваю знешнасць, але і 
самыя розныя таленты, прахо-
дзілі праз шэраг выпрабаванняў. 
Дарэчы, у фінале ўдзельнічалі як 
юныя беларускія прыгажуні, так 
і грацыі з Расіі, Украіны, Латвіі, 
Венесуэлы — лепшыя па выні-
ках нацыянальных адборачных 
тураў конкурса.

 І вось аўтарытэтнае журы 
вынесла рашэнне: перамагла Ба-
жэна Багінская, студэнтка мас-
тацкага факультэта з Віцебскага 
дзяржаўнага тэхналагічнага ўні-
версітэта. Тытул першай віцэ-
міс прысуджаны адразу дзвюм 
прыгажуням — Сіланхель Рэйес 
з Венесуэлы і Наталлі Ларыёна-
вай з Беларусі. І ганаровы тытул 
другой віцэ-міс падзялілі бела-
руска Дзіяна Жукоўская і расіян-
ка Наталля Капленка.

Пераможца конкурсу Бажэна 
Багінская з дзяцінства захапля-
ецца маляваннем і ўжо афор-
міла некаторыя кнігі. З першых 
інтэрв’ю з Бажэнай стала вядо-
ма, што яна не любіць зіму, ма-
рыць стаць мадэллю, хоча выйс-
ці замуж па каханні. Яшчэ адзін 
цікавы штрых да партрэта “ка-
ралевы”: яна жадае адправіцца ў 
падарожжа на веласіпедзе.

Спецыяльныя дарожныя 
пераходы для жывёл 
зробяць у Белавежскай 
пушчы

Як вядома, цяпер будуецца 
аўтадарога вакол Нацыянальнага 
парку “Белавежская пушча”. Ро-
бяцца і неабходныя захады для 
бяспечнага руху па ёй. Бо суст-
рэча з ласём ці зубрам на дарозе 
хоць і экзатычная, ды нічога доб-
рага вадзіцелю альбо пасажырам 
не абяцае. 

Як паведаміў супрацоўнік На-
вукова-практычнага цэнтра па 
біярэсурсах Нацыянальнай ака-
дэміі навук Беларусі Руслан На-
віцкі, спачатку будуць узведзены 

два пераходы для дзікіх жывёл з 
Белавежскай пушчы. “Бетонныя 
канструкцыі плануецца праклас-
ці пад дарожным пакрыццём, — 
патлумачыў вучоны. — Прычым 
ужо да восені пераходы павінны 
быць гатовыя. А каб жывёлы не 
палохаліся шуму аўтатранспарту, 
а таксама стуку ўласных капытоў, 
у гэтых прагонах пры дапамозе 
спецпакрыццяў будзе зроблена 
гукаізаляцыя”.

Вучоныя падумалі і над тым, 
як завабіць казуль, ласёў, каба-
ноў і іншых жывёл да ўваходаў 
у падземныя калідоры. У якасці 
прынад пры іх будуць высаджа-
ны кармавыя расліны.  

НАВАКОЛЛЕНАВАКОЛЛЕ

Праходзьце, 
калі ласка!

Карона для Бажэны

Мабільны 
патруль
Дар’я Клімава

Віцебскія міліцыянеры пры 
нясенні службы сталі больш 
выкарыстоўваць тэхніку

Упершыню патрульныя вы-
ехалі на дзяжурства ў Віцебскі 
парк адпачынку на матаролерах. 
Сачылі за правапарадкам мілі-
цыянеры на скутэрах і ў дачным 
пасёлку Уланавічы.

Менавіта зоны адпачынку, 
прыгарадныя дачныя пасёлкі ў 
летні перыяд стануць аб'ектамі 
ўвагі такіх мабільных нарадаў. 
Дарэчы, ініцыятыва пакупкі ску-
тэраў належыць самім міліцыяне-
рам. Бо, калі на пешае патруля-
ванне ўчасткаў у раёне пляжнай 
зоны ля возера Доўжа і ў бліжэй-
шым дачным пасёлку патрэб-
ныя тры патрулі, то цяпер гэтыя 
аб'екты будуць знаходзіцца ў зоне 
ўвагі аднаго міліцыянера на ма-
таролеры. Насельніцтва вельмі 
добразычліва аднеслася да такіх 
змен. Ды і самім міліцыянерам 
дастаўляе задавальненне язда на 
зручнай тэхніцы.

Віртуоз 
акардэона
Ірына Гардзіенка 

Юны музыкант з Магілёва 
перамог на міжнародным 
конкурсе ў Германіі 

Першае месца і спецыяльны 
прыз Асацыяцыі акардэаністаў 
атрымаў выхаванец Магілёўскай 
гімназіі-каледжа мастацтваў па 
класе баяна Міхаіл Валчкоў на 
Міжнародным конкурсе акар-
дэаністаў і баяністаў у нямецкім 
Клінгенталі. “Клінгенталь — гэта 
цэнтр па вытворчасці сусвет-
на вядомых акардэонаў і баянаў 
“Вельтмайстар”, — удакладніла 
намеснік дырэктара гімназіі-
каледжа па канцэртнай рабоце 
Юлія Іванова. —  Прычым па 
прэстыжнасці, значнасці з кон-
курсам акардэаністаў і баяністаў 
у Клінгенталі можа супернічаць 
хіба толькі форум музыкантаў 
“Кубак свету”.

Міхаіл Валчкоў пацвердзіў 
высокі ўзровень айчыннай акар-
дэоннай школы. Ён, дарэчы, ужо 
чацвёрты выканаўца з Беларусі, 
які дасягнуў такога выніку за 
апошнія дзесяць гадоў удзелу 
беларускіх музыкантаў у гэтым 
конкурсе. А супернікамі яго ва 
ўзроставай катэгорыі да 15 гадоў 
былі музыканты з Германіі, Поль-
шчы, Францыі, Італіі, Расіі, Пар-
тугаліі, Швейцарыі, Аргенціны, 
Кітая і іншых краін.

Як адзначыла Юлія Іванова, 
поспех у Германіі для Міхаіла — 
не выпадковасць і не збег акаліч-
насцяў, а вынік штодзённай на-
пружанай працы. Яму дапамагаў 
рыхтавацца да выступлення за-
гадчык кафедры баяна-акардэона 
Беларускай дзяржаўнай акадэміі 
музыкі, заслужаны артыст Бела-
русі Мікалай Сеўрукоў. Да таго ж 
у Міхаіла ўжо ёсць вопыт удзелу і 
перамог на іншых конкурсах.
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Зручныя пераходы на карысць бяспечнага руху па магістралях

Да такіх незвычайных рэчаў, што былі на выставе, хочацца дакрануцца...

Бажэна — каралева вясны
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